
SkinCare Depil-action

Manual de instrucciones
Instruction manual
Manuel d’instructions
Bedienungsanleitung
Manuale di istruzioni
Manual de instruções
Instructiehandleiding
Instrukcja obsługi





07
16
18
18
20
21
22
22

INDEX

1. Parts and components
2. Safety instructions
3. Before use
4. Operation
5. Cleaning and maintenance 
6. Technical specifications
7. Disposal of electrical appliances
8. Technical support service and warranty

1. Piezas y componentes
2. Instrucciones de seguridad
3. Antes de usar
4. Funcionamiento
5. Limpieza y mantenimiento 
6. Especificaciones técnicas
7. Reciclaje de electrodomésticos
8. Garantía y SAT

07
08
10
10
15
14
14
14

ÍNDICE

07
24
26
26
29
30
30
31

SOMMAIRE

1. Pièces et composants
2. Instructions de sécurité
3. Avant utilisation
4. Fonctionnement
5. Nettoyage et entretien
6. Spécifications techniques
7. Recyclage des électroménagers
8. Garantie et SAV



07
32
34
35
37
38
38
39

INHALT

1. Teile und Komponenten
2. Sicherheitshinweise                                    
3. Vor dem Gebrauch                                   
4. Bedienung                                                          
5. Reinigung und Wartung                          
6. Technische Spezifikationen                  
7. Entsorgung von alten Elektrogeräten   
8. Technischer Kundendienst und Garantie

07
40
41
42
44
45
45
45

INDICE

1. Parti e componenti
2. Istruzioni di sicurezza
3. Prima dell’uso
4. Funzionamento
5. Pulizia e manutenzione 
6. Specifiche tecniche 
7. Riciclaggio di elettrodomestici
8. Garanzia e SAT

07
47
49
49
52
53
53
53

ÍNDICE

1. Peças e componentes
2. Instruções de segurança
3. Antes de usar
4. Funcionamento
5. Limpeza e manutenção 
6. Especificações Técnicas
7. Reciclagem de eletrodomésticos
8. Garantia e SAT



07
55
57
57
60
61
61
62

INHOUD

1. Onderdelen en componenten
2. Veiligheidsinstructies
3. Voor gebruik
4. Werking
5. Schoonmaken en onderhoud
6. Technische specificaties
7. Recyclage van elektrische apparaten
8. Garantie en technische ondersteuning

07
63
65
65
68
69
69
69

SPIS TREŚCI

1. Części urządzenia
2. Zasady bezpieczeństwa 
3. Przed uruchomieniem
4. Obsługa urządzenia
5. Czyszczenie i konserwacja
6. Dane techniczne
7. Recykling sprzętu
8. Gwarancja i Pomoc Techniczna



1. PIEZAS Y COMPONENTES

Parts and components/Pièces et composants
/Ersatzteile und Komponenten/Parti e componenti

/Peças e componentes/ Onderdelen en componenten
/ Części i komponenty

1. Adaptador DC
2. Cabezal desmontable 
(18 pinzas)
3. Cabezal de afeitado 
4. Interruptor de 2 velocidades
5. Cargador rápido
6. Protección de sobrecarga 
7. Indicador luminoso
8. Tapa de protección
9. Cepillo de limpieza

ES
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1. DC plug in
2. Removable head (18 tweezers)
3. Shaving head 
4. 2-speed switch
5. Fast charger
6. Overload protection 
7. Light indicator

EN



1. PIEZAS Y COMPONENTES

Parts and components/Pièces et composants
/Ersatzteile und Komponenten/Parti e componenti

/Peças e componentes/ Onderdelen en componenten
/ Części i komponenty

8. Protection cover
9. Cleaning brush

1. Adaptateur DC
2. Tête démontable (18 pinces)
3. Tête de rasage 
4. Interrupteur à 2 vitesses
5. Chargeur rapide
6. Protection contre les surcharges 
7. Témoin lumineux 
8. Couvercle de protection
9. Brosse de nettoyage

FR

1. DC Netzadapter
2. Abnehmbarer Epilierkopf (18 
Pinzetten)
3. Rasierkopf 
4. 2-Geschwindigkeitsschalter
5. Schnelles Ladegerät
6. Überlastungsschutz
7. Betriebs-Beleuchtung
8. Schutzkappe
9. Reinigungsbürste

DE

1. Adattatore DC
2. Testa rimovibile (18 clip)
3. Interruttore della velocità
4. Caricabatterie rapido
5. Protezione da sovraccarico   
6. Indicatore luminoso 
7. Tipo di protezione:
8. Spazzola per la pulizia 

IT

1. Adaptador DC
2. Acessório desmontável (18 pinças)
3. Cabeça de corte 
4. Interruptor de 2 velocidades
5. Carregador
6. Proteção de sobrecarga 
7. Indicador luminoso
8. Tampa de proteção
9. Escova de limpeza

PT

1. DC-Adaptador
2. Afneembare epileerhoofd 
(18 pincetten)
3. Epileerhoofd voor scheren
4. 2-snelheid schakelaar
5. Snelle oplader
6. Bescherming tegen overbelasting
7. Lichtgevende indicator
8. Beschermkapje
9. Reinigingsborstel

NL

1. Zasilacz 
2. Wyciągana głowica (18 pęset)
3. Głowica do golenia 
4. Przełącznik stopni prędkości
5. Ładowarka
6. Bezpiecznik przeciążeniowy 
7. Lampka kontrolna
8. Osłonka zabezpieczająca
9. Szczotka do czyszczenia

PL
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2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea las siguientes instrucciones atentamente 
antes de usar el producto.  Guarde este manual 
para referencias futuras o nuevos usuarios.
•	 Asegúrese de que el voltaje de red coincida 

con el voltaje especificado en la etiqueta 
de clasificación del producto y de que el 
enchufe tenga toma de tierra.

•	 Este producto está diseñado exclusivamente 
para uso doméstico. No lo utilice para fines 
industriales o comerciales.

•	 Por razones de higiene, no comparta el 
dispositivo con otras personas.

•	 No sumerja el cable, el enchufe o cualquier 
otra parte del producto en agua o cualquier 
otro líquido, ni exponga las conexiones 
eléctricas al agua.  Asegúrese de que tiene 
las manos completamente secas antes de 
tocar el enchufe o encender el producto. 

•	 Una vez encendido, el dispositivo no debe 
entrar en contacto con el pelo de la cabeza 
ni de las pestañas para evitar peligro de 
daño y para evitar que la máquina se dañe 
o bloquee. 
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•	 Este dispositivo cuenta con un adaptador 
de seguridad integrado de muy baja tensión. 
No reemplace ni modifique ninguna de las 
partes del producto. Hacerlo implica riesgo 
de descarga eléctrica.

•	 No exponga el dispositivo a temperaturas 
inferiores a 5 ºC ni superiores a 35 ºC.

•	 Las personas con respuesta inmunológica 
reducida, diabetes mellitus, hemofilia o 
inmunodeficiencia deben consultar a su 
médico antes de utilizar el dispositivo.

•	 Utilice el dispositivo únicamente para 
depilar pelo y siga las instrucciones del 
presente manual para hacerlo.

•	 No lo utilice para depilar pelos en zonas 
con heridas abiertas, cortes, quemaduras, 
verrugas, lunares, piel quemada por el sol o 
venas varicosas.

•	 No utilice el dispositivo si tiene la piel 
irritada o infectada, por ejemplo, psoriasis o 
eczema.

•	 No utilice el dispositivo para depilar pelo 
de la cara, cabeza, pecho, cejas, pestañas o 
genitales. Utilícelo únicamente para el pelo 
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de las piernas, de los brazos, de las axilas o 
de la línea del bikini.

•	 Este producto no puede ser usado por 
niños/as ni personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, 
o con falta de experiencia y conocimiento. 
Supervise a los niños para asegurarse de 
que no jueguen con el producto.

3. ANTES DE USAR

•	 Saque el producto de la caja.

•	 Retire todo el material de embalaje. Guarde la caja original.

•	 Asegúrese de que todos los componentes están incluidos, y si 

faltara alguno o no estuvieran en buen estado, contacte con el 

Servicio de Atención Técnica oficial de Cecotec inmediatamente. 

4. FUNCIONAMIENTO
ELIMINACIÓN DE VELLO
La depiladora eléctrica cuenta con 18 pinzas que eliminan el pelo y 

vello. Para una mayor eficiencia, se recomienda utilizarlo en pelo corto 

(2-5 mm).

•	 Antes de depilarse, dúchese con agua caliente. Esto ayudará a 

dilatar los poros y, por lo tanto, ayudará a extraer el pelo. 

•	 Para eliminar el pelo de forma eficaz, fíjese en la dirección en la 

que crece el pelo de la zona que desea depilar. Mueva la depiladora 

eléctrica en dirección contraria a la del crecimiento del pelo.
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Aviso: si mueve el dispositivo en la misma dirección que la del 

crecimiento del pelo, podría cortar el pelo o no arrancarlo bien, 

causando que este crezca por dentro de la piel.

Advertencia:  todos los métodos de depilación que arrancan el pelo de 

raíz pueden dar lugar a irritación o a pelos encarnados (causando, entre 

otros, incomodidad o enrojecimiento de la piel), según las condiciones 

de la piel y del pelo. Esto es una reacción normal y desaparecerá rápido, 

pero puede durar más al depilarse por primera vez o si tiene la piel 

sensible.

CÓMO USAR LA DEPILADORA ELÉCTRICA
1.	 Conecte el cable al enchufe de pared y a la toma de corriente del 

producto.

2.	 Cargue el dispositivo al completo, durante 80 minutos.

3.	 Retire la tapa protectora.

4.	 Encienda el dispositivo y seleccione 

la velocidad deseada:

a.	 I: Pelo fino

b.	 II: Pelo grueso

5.	 Mantenga el dispositivo a un ángulo 

de 90º de la superficie a depilar.

Brazos y piernas:
•	 Trabaje siempre con las 2 manos. Estire la piel con una mano 

cuidadosamente mientras mueve el dispositivo con la otra. 

Mueva la depiladora únicamente en dirección contraria a la 

del crecimiento del pelo. No la utilice realizando movimientos 

circulares ni hacia adelante y hacia atrás.

•	 Mueva la depiladora eléctrica despacio mientras la presiona 

ligeramente. No presione el dispositivo demasiado contra la piel; 

esto hará que funcione más despacio y de forma menos efectiva.
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Axilas y línea del bikini: 

Recomendación: esta zona es especialmente sensible, por lo que se 

recomienda utilizar la velocidad I.

•	 Si el pelo es largo (más de 1 cm), se aconseja recortarlo antes de 

utilizar el dispositivo, preferiblemente a velocidad I.

•	 Antes de depilarse esta zona, límpiela bien para eliminar cualquier 

posible resto residual, por ejemplo, de desodorante. Una vez 

limpia, séquela bien con una toalla.

•	 Mueva el dispositivo de abajo a arriba.

6.	 Después de la depilación, utilice crema hidratante para suavizar 

la piel. Aplique la crema y masajee realizando movimientos 

circulares para que la piel la absorba mejor.

Cabezal de afeitado
Utilice este cabezal para afeitar el pelo de zonas más sensible.

Indicador luminoso
Rojo - Cargado     |	 Verde- Cargando  |	 Rojo y verde- Baja tensión

Protección de sobrecarga
La depiladora eléctrica incluye un sistema de protección que apaga el 

dispositivo de forma automática para prevenir riego de daños y peligro.

Consejos
Es necesario exfoliar la piel antes de eliminar el pelo. Hacerlo de forma 

regular tiene las siguientes ventajas:

1.	 Evita que el pelo crezca encarnado.

2.	 Elimina células muertas y refina la textura de la piel.

3.	 Prepara la piel para que absorba mejor productos de cuidado de 

la piel.

4.	 Exfoliar la piel una o dos veces a la semana la mantiene sana y 

fresca. 
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Se recomienda exfoliar la piel el día antes de depilarse. Al exfoliar la 

piel, el pelo queda más extendido y ayuda a eliminar el pelo.

Advertencia: evite exfoliar la piel después de la depilación.

5. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

•	 Apague y desconecte el dispositivo de la toma de corriente antes 

de limpiarlo o de montar o desmontar alguna de sus piezas.

•	 Retire la tapa del cabezal con la mano.

•	 No utilice aire comprimido, esponjas, 

polvos o productos de limpieza abrasivos 

para limpiar el producto. 

•	 No sumerja el aparato en agua ni en 

cualquier otro líquido. 

•	 Presione los botones a ambos lados y tire 

del cabezal hacia afuera con la otra mano.

•	 Utilice el cepillo de limpieza empapado en 

alcohol para limpiar las pinzas. Limpie las 

pinzas con el cepillo, empezando desde la 

parte trasera del cabezal de la depiladora, 

mientras mueve manualmente el rodillo.

•	 Se recomienda desinfectar los cabezales con alcohol de forma 

periódica.

•	 Después de limpiarlo, coloque la tapa protectora y el cabezal de la 

depiladora de nuevo en el dispositivo.

•	 Utilice un paño suave y húmedo con un poco de agua para limpiar 

la superficie del producto. 

•	 Seque cuidadosamente el dispositivo con papel absorbente 

después de limpiarlo.
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6. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS  

Modelo:Bamba SkinCare Depil-action

Referencia del producto: 04224

100-240V ~ 50/60Hz

Fabricado en China | Diseñado en España

7. RECICLAJE DE ELECTRODOMÉSTICOS

La directiva europea 2012/19/UE sobre Residuos de 

Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) especifica que los 

electrodomésticos no deben ser reciclados con el resto de los 

desperdicios municipales. Dichos electrodomésticos han de 

ser desechados de forma separada, para optimizar la recuperación 

y reciclaje de materiales y, de esta manera, reducir el impacto que 

puedan tener en la salud humana y el medioambiente. 

El símbolo del contenedor tachado le recuerda su obligación de 

desechar este producto de forma correcta.  Si el producto en cuestión 

cuenta con una batería o pila para su autonomía eléctrica, esta deberá 

extraerse antes de ser desechado y ser tratada a parte como un residuo 

de diferente categoría.

Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada 

de desechar sus electrodomésticos y/o las correspondientes baterías, 

el consumidor deberá contactar con las autoridades locales.

8. GARANTÍA Y SAT

Este producto tiene una garantía de 2 años desde la fecha de compra, 

siempre y cuando se conserve y envíe la factura de compra, el producto 

esté en perfecto estado físico y se le dé un uso adecuado tal y como se 

indica en este manual de instrucciones. 
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La garantía no cubrirá:

•	 Si el producto ha sido usado fuera de su capacidad o utilidad, 

maltratado, golpeado, expuesto a la humedad, sumergido en 

algún líquido o substancia corrosiva, así como cualquier otra falta 

atribuible al consumidor.

•	 Si el producto ha sido desarmado, modificado o reparado por 

personas no autorizadas por el SAT oficial de Cecotec.

•	 Si la incidencia ha sido originada por el desgaste normal de las 

piezas debido al uso. 

El servicio de garantía cubre todos los defectos de fabricación durante 

2 años en base a la legislación vigente, excepto piezas consumibles.  En 

caso de mal uso por parte del usuario el servicio de garantía no se hará 

responsable de la reparación. 

Si en alguna ocasión detecta una incidencia con el producto o tiene 

alguna consulta, póngase en contacto con el Servicio de Asistencia 

Técnica oficial de Cecotec a través del número de teléfono 

+34 96 321 07 28.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using 
the appliance. Keep this instruction manual for 
future reference or new users.
•	 Make sure that the mains voltage matches 

the voltage stated on the rating label of 
the appliance and that the wall outlet is 
grounded.

•	 This product is for household only. Do not 
use for commercial or industrial purposes.

•	 For hygienic reasons, do not share this 
appliance with other people.

•	 Do not immerse the cord, plug, or any non-
removable part of the appliance in water or 
any other liquid, nor expose the electrical 
connections to water. Make sure your hands 
are dry before handling the plug or switching 
on the appliance. 

•	 When switched on, the appliance must 
never come in contact with the hair on your 
head, eyelashes, ribbons, etc. to prevent 
any danger of injury as well as to prevent 
blockage or damage to the appliance.

•	 This appliance is provided with an integrated 
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Safety Extra Low Voltage power supply. Do 
not exchange or manipulate any part of it. 
Otherwise there is risk of electric shock.

•	 Do not expose the device to temperatures 
below 5 ºC or above 35 ºC.

•	 People with reduced immunological 
response or that suffer from diabetes 
mellitus, haemophilia or immunodeficiency 
must consult their doctor before using the 
device.

•	 Use the device only for hair removal and 
following the instructions in this manual.

•	 Do not remove hair from areas with open 
wounds, cuts, burns, warts, moles, sun 
burnt skin or varicose veins.

•	 Do not use the device if you are suffering 
from a skin irritation, skin infections like 
psoriasis or eczema.

•	 Do not use the device for removing hair from 
your face, head, chest, eyebrows, eyelashes 
or genitals. Use it only to remove hair from 
legs, arms, underarms and bikini line.

•	 This appliance cannot be used by children 
or persons with reduced physical, sensory 
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or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge. Supervise young children 
to make sure that they do not play with the 
appliance.

3. BEFORE USE

•	 Take the product out of the box.

•	 Remove all packaging materials. Keep the original box.

•	 Make sure all the components are included and in good conditions, 

otherwise, contact immediately the official Technical Support 

Service of Cecotec.

4. OPERATION
HAIR REMOVAL
The electric epilator includes 18 tweezers that remove hair. For perfect 

efficiency, it is recommended to use it on fairly short hair (2-5 mm).

•	 Before removing hair, take a warm shower. Warmth will help your 

pores dilate and thereby ease removal of the hair. 

•	 To remove hair successfully, look closely at the direction in which 

hair grows in the area where hair is to be removed. Move the 

electric epilator in the direction opposite to that of the hair growth.

Note:If the device is moved in the same direction as the hair growth, 

hair could be simply cut or improperly pulled, causing it to grow back 

under the skin.

Warning:  All methods of hair removal at the root can lead to ingrown 

hair and irritation (e.g. itching, discomfort and reddening of the skin) 

depending on the condition of the skin and hair. This is a normal 
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reaction and should quickly disappear, but may be stronger when 

you are removing hair at the root for the first few times or if you have 

sensitive skin.

HOW TO USE THE ELECTRIC EPILATOR 
1.	 Connect the cord to the power supply and then to the device.

2.	 Fully charge the device for 80 minutes.

3.	 Remove the protection cover.

4.	 Turn the device on and select speed:

a.	 I: Fine hair

b.	 II: Coarse hair

5.	 Hold the appliance at an angle of 90º to 

the surface where hair is to be removed.

Arms and legs:
•	 Always work with both hands. Carefully stretch the skin with one 

hand while moving the appliance with the other. Only move your 

hair remover against the direction of the growth of your hair. Do 

not use circular or back-and-forth motions.

•	 Slowly move the electric epilator, while pressing down lightly. Do 

not press the appliance down too hard against your skin; it might 

slow down and be less effective.

Underarms and bikini line: 

Recommendation: This zone is especially sensible, therefore it is 

recommended to use speed I.

•	 If hair is long (longer than 1 cm), it is suggested to cut it before 

using the device, preferably at speed I.

•	 Before operating the device in this area, clean it thoroughly to 

remove any residual rest such as deodorant. Then, dry it with a 

towel.

•	 Move the appliance using an upwards motion.
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6.	 After hair removal, use a moisturizing milk to soften skin. Apply 

the product and massage it in circular motions to help the skin 

absorb it.

Shaving head
Use this head to shave hair from sensible zones.

Light indicator
Red- Charged     |	 Green- Charging   |	 Red and green- Low voltage

Overload protection
The electric epilator includes a protection system that will turn it 

automatically off to prevent risk of damage or danger.

Tips
Scrubbing is a necessary step for successful hair removal. Done 

regularly, it:

1.	 Prevents hair from growing back under the skin.

2.	 Removes dead cells and refines the texture of your skin.

3.	 Prepares your skin to help it absorb skin care products.

4.	 Scrubbing done once or twice a week maintains a healthy and 

fresh skin. 

It is suggested to scrub skin ideally the day before hair removal. The 

scrubbing will straighten the hair thereby helping you to remove it

Warning: Avoid scrubbing just after hair removal.

5. CLEANING AND MAINTENANCE 

•	 Turn off and disconnect the device from the mains supply before 

cleaning or assembling or disassembling any of its parts.

•	 Pull out the head cover by hand.

•	 Do not use compressed air, abrasive scouring pads, powders or 
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cleaners to clean the product.

•	 Do not immerse the appliance in water 

or any other liquid, or place it under 

running water. 

•	 Press both buttons on the sides and 

pull the epilation head out with the 

other hand.

•	 Use the cleaning brush dipped into 

alcohol to clean the tweezers. Clean the 

tweezers with the brush from the rear 

side of the epilation head while turning 

the barrel manually. 

•	 It is recommended to regularly disinfect the heads with alcohol.

•	 After cleaning, place the protection cover and epilation head back 

on the appliance.

•	 Use a soft damp cloth with some water to clean the product’s 

surface.

•	 Dry thoroughly the device with tissue paper after cleaning it.

6. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model:Bamba SkinCare Depil-action

Product name: 04224

100-240V ~ 50/60Hz

Made in China | Designed in Spain 
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7. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and 

Electronic Equipment (WEEE), specifies that old household 

electrical appliances must not be disposed of with the normal 

unsorted municipal waste. Old appliances must be collected 

separately, in order to optimize the recovery and recycling of the 

materials they contain, and reduce the impact on human health and 

the environment.

The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of 

your obligation to dispose of the appliance correctly. If the product has 

a built-in battery or uses batteries, they should be removed from the 

appliance and disposed of appropriately.

Consumers must contact their local authorities or retailer for 

information concerning the correct disposal of old appliances and/or 

their batteries.

8. TECHNICAL SUPPORT SERVICE AND WARRANTY

This product is under warranty for 2 years from the date of purchase, 

as long as the proof of purchase is submitted, the product is in perfect 

physical condition, and it has been given proper use, as explained in 

this instruction manual. 

The warranty will not cover the following situations:

•	 The product has been used for purposes other than those intended 

for it, misused, beaten, exposed to moisture, immersed in liquid or 

corrosive substances, as well as any other fault attributable to the 

customer.

•	 The product has been disassembled, modified, or repaired by 

persons, not authorised by the official Technical Support Service 

of Cecotec.
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•	 Faults deriving from the normal wear and tear of its parts, due to 

use. 

•	 The warranty service covers every manufacturing defects of 

your appliance for 2 years, based on current legislation, except 

consumable parts. In the event of misuse, the warranty will not 

apply. 

If at any moment you detect any problem with your product or have any 

doubt, do not hesitate to contact Cecotec Technical Support Service at 

+34 96 321 07 28.
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2. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Veuillez lire les instructions suivantes avec 
attention avant d’utiliser l’appareil. Gardez bien 
ce manuel pour de futures références ou pour 
tout nouvel utilisateur.  
•	 Assurez-vous que le voltage du réseau 

coïncide avec le voltage spécifié sur 
l’étiquette de classification de l’appareil et 
que la prise possède une connexion à terre.

•	 Cet appareil a été conçu pour un usage 
exclusivement domestique. Ne l’utilisez pas 
à des fins commerciales ni industrielles. 

•	 Pour des raison d’hygiène, ne partagez pas 
votre appareil avec d’autres personnes. 

•	 Ne submergez pas le câble, la prise ni 
aucune autre partie de l’appareil dans 
de l’eau ni dans aucun autre liquide et 
n’exposez pas les connexions électriques 
à l’eau. Assurez-vous d’avoir les mains 
complètement sèches avant de toucher la 
prise ou d’allumer l’appareil. 

•	 Une fois allumé, l’appareil ne doit pas entrer 
en contact avec les cheveux ni avec les cils 
afin d’éviter des dommages à l’utilisateur 
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et à l’appareil mais aussi de possibles 
blocages.  

•	 Cet appareil possède un adaptateur de 
sécurité intégré à très basse tension. Ne 
remplacez pas et ne modifiez aucune des 
parties de l’appareil. Cela impliquerait des 
risques de décharges électriques.

•	 N’exposez pas l’appareil à des températures 
inférieures à 5 ºC ni supérieures à 35 ºC. 

•	 Les personnes possédant une réponse 
immunitaire réduite, un diabète, une 
hémophilie ou un déficit immunitaire doivent 
consulter leur médecin avant d’utiliser 
l’appareil.

•	 Utilisez cet appareil uniquement pour épiler 
des poils. Veuillez suivre les instructions 
de ce manuel pour réaliser une épilation 
correcte. 

•	 Ne l’utilisez pas pour épiler des zones avec 
blessures ouvertes, coupures, brûlures, 
verrues, grains de beauté, peau brûlée par 
le soleil ni varices. 

•	 N’utilisez pas l’appareil si votre peau est 
irritée ou infectée, par exemple par du 
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psoriasis ou de l’eczéma. 
•	 N’utilisez pas l’appareil pour épiler les poils 

du visage, du torse ou des organes génitaux 
ni pour épiler les cheveux, les sourcils ni les 
cils. Utilisez-le uniquement pour épiler les 
poils des jambes, des bras, des aisselles et 
de la ligne de bikini. 

•	 Cet appareil ne convient pas aux enfants 
ni aux personnes aux capacités physiques, 
mentales ou sensorielles réduites ou sans 
expérience ni connaissance. Surveillez les 
enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent 
pas avec.

3. AVANT UTILISATION

•	 Sortez l’appareil de sa boîte.

•	 Retirez tout le matériel qui compose l’emballage. Conservez la 

boîte d’origine.

•	 Assurez-vous que tous les composants soient bien présents. S’il 

en manque un ou s’ils ne sont pas en bon état, veuillez contacter 

le Service Après-Vente Officiel de Cecotec immédiatement. 

4. FONCTIONNEMENT
ÉPILATION DU DUVET/DES POILS FINS ET COURTS
Cet épilateur électrique possède 18 pinces qui permettent d’éliminer le 

duvet et les poils les plus fins et courts. Pour une meilleure efficacité, il 
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est recommandé de l’utiliser sur des poils courts (2-5 mm). 

•	 Avant de vous épiler, douchez-vous avec de l’eau chaude. Cela 

aide à dilater les pores et donc à extraire plus facilement les poils. 

•	 Pour éliminer les poils efficacement, déterminez d’abord dans 

quel sens ils poussent sur la zone que vous souhaitez épiler. 

Déplacez ensuite l’épilateur électrique dans la direction contraire 

à celle de la pousse du poil. 

Note : si vous déplacez l’appareil dans la même direction que celle 

de la pousse du poil, vous pourriez couper le poil et non l’arracher 

correctement et il pourrait pousser sous la peau.

Avertissement  :  toutes les méthodes d’épilation qui arrachent les 

poils à la racine peuvent entraîner des irritations de la peau ou des 

poils incarnés (provoquant des gênes et des rougeurs sur la peau entre 

autres) selon les conditions de la peau et des poils. Cela est une réaction 

normale qui disparaît rapidement mais qui peut durer plus longtemps 

s’il s’agit de votre première épilation ou si vous avez la peau sensible.

COMMENT UTILISER L’ÉPILATEUR ÉLECTRIQUE 
1.	 Branchez le câble sur la prise murale puis sur l’appareil.

2.	 Chargez complétement l’appareil pendant 80 minutes.

3.	 Retirez le couvercle de protection.

4.	 Allumez l’appareil et sélectionnez la 

vitesse souhaitée :

a.	 I :  poils fins

b.	 II :  poils épais

5.	 Maintenez l’appareil à un angle de  

90 ºC par rapport à la surface à épiler.

Bras et jambes : 
•	 Travaillez toujours avec les deux mains. Étirez votre peau 

soigneusement avec une main pendant que vous tenez l’appareil 
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avec l’autre main. Déplacez l’épilateur électrique uniquement 

dans la direction contraire à celle de la pousse du poil. Ne l’utilisez 

pas en réalisant des mouvements circulaires, ni vers l’avant ni 

vers l’arrière.

•	 Déplacez l’épilateur électrique peu à peu, en appuyant légèrement. 

N’appuyez pas trop fort l’appareil contre la peau, cela entraîne un 

fonctionnement plus lent et moins efficace.

Aisselles et ligne de bikini :  

Recommandation : ces zones sont spécialement sensibles, il est donc 

recommandé d’utiliser la vitesse I. 

•	 Si les poils sont longs (plus d’1 cm), il est recommandé des les 

couper avant d’utiliser l’appareil, de préférence avec la vitesse 1.

•	 Avant d’épiler cette zone, nettoyez-la bien afin d’éliminer de 

possible reste résiduel, par exemple de déodorant. Une fois 

propre, séchez-la bien avec une serviette.

•	 Déplacez l’appareil de bas en haut.

6.	 Après l’épilation, utilisez une crème hydratante pour adoucir la 

peau.  Appliquez la crème et massez en réalisant des mouvements 

circulaires pour que la peau absorbe mieux. 

Tête de rasage
Utilisez cette tête pour raser les poils des zones les plus sensibles. 

Témoin lumineux
Rouge-Chargé     |	 Vert-En charge    |	 Rouge et vert-Basse tension

Protection contre les surcharges
Cet épilateur électrique inclut un système de protection qui déconnecte 

automatiquement l’appareil pour prévenir les risques de dommages et 

de danger.

Conseils
Vous devez exfolier votre peau avant de l’épiler. Voici quelques 
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avantages si vous exfoliez votre peau avant :  

1.	 Évite que les poils poussent incarnés.

2.	 Élimine les cellules mortes et raffine la texture de la peau. 

3.	 Prépare la peau pour qu’elle absorbe mieux les produits de soin 

de la peau.

4.	 Exfolier la peau une à deux fois par semaine permet de la maintenir 

saine et fraîche. 

Il est recommandé d’exfolier la peau la veille de l’épilation. Lorsque 

vous exfoliez la peau, les poils s’épilent plus facilement. 

Avertissement : évitez d’exfolier votre peau après l’épilation.

5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

•	 Éteignez et débranchez l’appareil de la prise de courant avant de 

le nettoyer ou de monter/démonter une de ses pièces.

•	 Retirez le couvercle de protection. 

•	 N’utilisez pas d’air comprimé, d’éponges, de produits en poudre ni 

de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil. 

•	 Ne submergez pas l’appareil dans de l’eau ni dans aucun autre 

liquide. 

•	 Appuyez sur les boutons situés des 

deux côtés de l’appareil avec une main 

puis tirez sur la tête démontable vers 

l’extérieur avec l’autre main. 

•	 Utilisez la brosse de nettoyage 

humidifiée avec de l’alcool pour 

nettoyer les pinces. Nettoyez-les en 

commençant par la partie arrière de la 

tête démontable et bougez le rouleau 
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manuellement en même temps.

•	 Il est recommandé de désinfecter périodiquement les têtes avec 

de l’alcool. 

•	 Après le nettoyage de la tête démontable, replacez-la ainsi que le 

couvercle de protection sur l’épilateur.

•	 Utilisez un chiffon propre, doux et humide avec un peu d’eau pour 

nettoyer la surface de l’appareil. 

•	 Séchez soigneusement l’appareil avec du papier essuie-tout 

après l’avoir nettoyé. 

6. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Modèle : Bamba SkinCare Depil-action

Référence :  04224

100-240V ~ 50/60Hz

Made in China | Conçu en Espagne

7. RECYCLAGE DES ÉLECTROMÉNAGERS

La directive européenne 2012/19/UE relative aux Déchets 

d’Équipements Électriques et Électroniques (DEEE) spécifie que 

les électroménagers ne doivent pas être recyclés avec le reste 

des déchets municipaux. Ces électroménagers doivent être 

jetés séparément, afin d’optimiser la récupération et le recyclage des 

matériaux et, de cette manière, réduire l’impact qu’ils peuvent avoir sur 

la santé et sur l’environnement. 

Le symbole de la poubelle rayée vous rappelle l’obligation de vous 

défaire de ce produit correctement.  Si le produit en question possède 

une batterie ou une pile pour son autonomie électrique, celle-ci devra 

être retirée avant de jeter le produit et être traitée à part comme un 

résidu d’une catégorie différente.
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Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus 

adéquate de vous défaire de vos électroménagers et/ou des batteries 

correspondantes, vous devez contacter les autorités locales.

8. GARANTIE ET SAV

Ce produit possède une garantie de 2 ans à partir de la date d’achat, à 

condition de toujours présenter la facture d’achat, que le produit soit 

en parfait état, et ait été utilisé correctement comme indiqué dans ce 

manuel d’instructions. 

La garantie ne couvre pas :

•	 Un produit qui ait été utilisé en-dehors de ses capacités ou 

usages normaux, ayant subi des coups, ayant été abîmé, exposé à 

l’humidité, submergé dans un liquide ou une substance corrosive, 

ainsi que tous les incidents dont la faute serait imputable au 

consommateur.

•	 Un produit qui ait été démonté, modifié ou réparé par des 

personnes non autorisées par le Service Après-Vente Officiel de 

Cecotec.

•	 Lorsque le problème a été provoqué par l’usure normale des 

composants dû à l’utilisation. 

Le service de garantie couvre tous les défauts de fabrication 

pendant 2 ans selon la législation en vigueur, à l’exception des pièces 

consommables.  Dans le cas d’une mauvaise utilisation de la part de 

l’utilisateur, le service de garantie ne se fera pas responsable de la 

réparation. 

Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous devez 

contacter le Service Après-Vente Officiel de Cecotec au 

+34 96 321 07 28.
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2. SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam 
durch, bevor Sie das Gerät verwenden. 
Falls Sie das Gerät an Dritte weitergeben 
oder zum Nachschlagen bewahren Sie die 
Bedienungsanleitung sorgfältig auf.
•	 Vergewissern Sie sich, dass die 

Netzspannung, mit der auf dem Typenschild 
des Gerätes angegebenen Spannung 
übereinstimmt und dass die Steckdose 
geerdet ist.

•	 Dieses Produkt ist ausschließlich für die 
Verwendung im Haushalt vorgesehen. Es 
ist nicht für gewerblichen und industriellen 
Zweck bestimmt.

•	 Aus hygienischen Gründen teilen Sie das 
Gerät nicht mit anderen.

•	 Tauchen Sie das Netzkabel, den Stecker oder 
jegliche nicht entfernbaren Teile des Gerätes 
nicht ins Wasser oder andere Flüssigkeiten 
ein und lassen Sie die elektrischen 
Anschlüsse nicht in Kontakt mit Wasser 
kommen.  Stellen Sie sicher, dass Ihre Hände 
völlig trocken sind, bevor Sie die Steckdose 
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berühren oder das Gerät einschalten. 
•	 Nach dem Einschalten muss das Gerät 

nicht in Kontakt mit dem Kopfhaar oder 
Wimper kommen, um Personenschäden 
und Blockierungen am Gerät zu vermeiden. 

•	 Dieses Gerät verfügt über ein integriertes 
Sicherheitsadapter mit niedriger Spannung. 
Ersetzen Sie oder modifizieren Sie keinen 
Teil des Geräts. Es besteht Gefahr eines 
Stromschlags.

•	 Setzen Sie das Gerät keinen Temperaturen 
unter 5ºC oder über 35 ºC aus.

•	 Menschen mit reduzierter Inmunantwort, 
Diabetes mellitus, Bluterkrankheit oder 
Immunschwäche vor Erstanwendung Arzt 
befragen.

•	 Benutzen Sie das Gerät ausschließlich zum 
Epilieren und folgen Sie die Anweisungen in 
dieser Bedienungsanleitung beschrieben, 
um das Gerät zu betreiben.

•	 Epiliergerät nicht bei offenen Wunden, 
Schnittwunden, Sonnenbrand, Warzen, 
Muttermale, sonnenverbrannte Haut oder 
Krampfadern.
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•	 Epiliergerät nicht bei gereizter und infizierter 
Haut benutzen. Zum Beispiel Psoriasis oder 
Ekzem.

•	 Verwenden Sie niemals das Gerät, um 
Haare ins Gesicht, Kopfhaare, von der Brust, 
Augenbrauen, Wimpern und Geschlechts 
zu entfernen. Benutzen Sie das Gerät 
ausschließlich für das Haar von Beinen, 
Armen, Achselhöhle oder Bikinilinien. 

•	 Dieses Gerät darf nicht von Kindern, Personen 
mit eingeschränkter körperlicher, sensorischer 
oder geistiger Leistungsfähigkeit oder 
fehlender Erfahrung bzw. fehlenden 
Kenntnissen verwendet werden. Kinder 
sollten beaufsichtig werden, damit sie nicht 
mit dem Gerät spielen.

3. VOR DEM GEBRAUCH

•	 Nehmen Sie das Gerät aus der Verpackung.

•	 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien. Bewahren Sie die 

originelle Verpackung auf.

•	 Vergewissern Sie sich, dass die Lieferung vollständig und 

unbeschädigt ist und wenn Komponenten fehlen oder sich nicht 

in einem guten Zustand befinden, kontaktieren Sie umgehend den 

technischen Kundendienst von Cecotec. 



DE

35

4. BETRIEB
HÄRCHEN ENTFERNEN
Der Epilierer verfügt über 19 Pinzetten, die das Haar und Härchen 

entfernen. Für mehr Leistungsfähigkeit wird es empfohlen, mit 

Kurzhaar (2-5 mm) zu verwenden.

•	 Vor Enthaaren duschen Sie sich mit warmem Wasser. Dies wird 

dazu beitragen, die Poren sich zu öffnen und das Haar leichter zu 

entfernen. 

•	 Für eine effektiv Entfernung der Haare beachten Sie die 

Haarwuchsrichtung in der entsprechenden Körperzone. 

Bewegen Sie den Epilierer in die entgegengesetzte Richtung des 

Haarwuchses. 

Hinweis: Wenn Sie das Gerät in der Haarwuchsrichtung bewegen, 

könnte das Haar nicht geschnitten werden oder nicht richtig abgerissen 

werden.

Warnung: Alle Methode zur Haarentfernung, die das Haar von Wurzel 

abreißen, können Hautreizung oder eigewachsene Haare verursachen 

(Rötungen und Beschwerden) je nach Haut- und Haarverhältnissen. 

Nach den ersten Anwendungen kann Ihre Haut möglicherweise mit 

Rötungen oder Reizungen reagieren. Dies ist normal und wird schnell 

verschwinden.

MIT DEM EPILIERGERÄT EPILIEREN
1.	 Schließen Sie das Kabel an die Steckdose und Stromanschluss 

des Produktsan. 

2.	 Laden Sie das Gerät vollständig 80 Minuten lang auf.

3.	 Nehmen Sie die Schutzklappe ab.

4.	 Schalten Sie das Gerät ein und wählen Sie die gewünschte 

Geschwindigkeit aus:

a.	 I: Feines Haar
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b.	 II: Dickes Haar

5.	 Setzen Sie das Gerät im 90º Winkel 

auf die Haut. 

Arme und Beinen: 
•	 Betreiben Sie das Gerät mit beiden 

Händen. Straffen Sie Ihre Haut 

immer mit der freien Hand vorsichtig, 

während Sie das Gerät mit der anderen bewegen. Bewegen 

Sie den Epilierer in die entgegengesetzte Haarwuchsrichtung. 

Benutzen Sie es nicht mit kreisförmigen Bewegungen, vorwärts 

oder rückwärts. 

•	 Bewegen Sie das Epiliergerät langsam mit leichtem Druck. 

Drücken Sie das Gerät gegen die Haut nicht zu fest, da das Gerät 

langsam und nicht so effektiv funktionieren wird. 

Achselhöhle und Bikinilinien:  

Empfehlung: Diese Köperzone ist besonders empfindlich, deshalb wird 

es empfohlen, die Geschwindigkeit I zu benutzen.

•	 Im Fall das Haar lang ist (+ 1cm) wird es empfohlen, vor Anwendung 

das Haar zu schneiden und Geschwindigkeit I zu benutzen. 

•	 Reinigen Sie vor der Epilation die betreffende Hautpartie gründlich, 

um Reste von Deodorants zu entfernen. Trocknen Sie sie richtig 

mit einem Tuch ab.

•	 Bewegen Sie das Gerät von unten nach oben.

6.	 Nach der Enthaarung tragen Sie Feuchtigkeitscreme auf. Tragen 

Sie Creme auf und führen Sie kreisförmigen Bewegungen auf die 

Haut, damit die Creme besser absorbiert wird. 

Rasierkopf
Benutzen Sie diesen Rasierkopf für empfindliche Körperzone.

Signallampe
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Rot- Aufgeladen    |	 Grün- wird aufgeladen    |  Rot und Grün- Niedrige 

Spannung 

Überlastungsschutz
Das Epiliergerät verfügt über ein Schutzsystem, das das Gerät 

automatisch ausschalt, um Schäden und Gefahr zu vermeiden.

Empfehlungen:
Es ist notwendig, ein Peeling vor Haarentfernung durchführen.  Vorteile 

des regelmäßigen Peelings: 

1.	 Vermeidet eingewachsenen Haare.

2.	 Entfernt abgestorbene Zellen und verfeinert die Hautstruktur.

3.	 Verbessert die Absorbierung von Hautpflegeprodukte.

4.	 Peeling einmal oder zweimal in der Woche hält die Haut frisch und 

gesund. 

Es wird empfohlen, Peeling ein Tag vor der Haarentfernung zu 

machen. Mit dem Peeling bleibt das Haar ausgebreitet und hilft bei der 

Haarentfernung.

Warnung: Vermeiden Sie den Peeling nach der Haarentfernung.

5. REINIGUNG UND WARTUNG

•	 Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der 

Stromversorgung, bevor Sie es reinigen oder Teile montieren oder 

demontieren.

•	 Nehmen Sie die Schutzkappe mit der 

Hand ab.

•	 Verwenden Sie niemals Druckluft, 

Schwämme, Pulver oder Schleifmittel, 

um das Gerät zu reinigen. 

•	 Tauchen Sie das Gerät nicht ins Wasser oder anderen Flüssigkeiten. 

•	 Drücken Sie die Tasten auf beide Seiten und ziehen Sie den 
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Epilierkopf nach außen mit der anderen 
Hand.

•	 Für die Reinigung der Pinzetten die 
Reinigungsbürste mit Reinigungsalkohol 
benetzen. Reinigen Sie die Pinzetten 
mit der Bürste, während Sie die Rolle 
manuell bewegen.

•	 Es wird empfohlen, die Epilierköpfe mit Reinigungsalkohol 
regelmäßig zu desinfizieren.

•	 Nach der Reinigung Schutzkappe einsetzen und Epilierkopf wieder 
in das Gerät einstecken.

•	 Verwenden Sie ein weiches, feuchtes Tuch mit ein bisschen 
Wasser, um den Außenteil des Gerätes zu reinigen. 

•	 Trocknen Sie das Gerät mit saugfähigem Papier nach der Reinigung 
vorsichtig ab.

6. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Produktnamme: Bamba SkinCare Depil-action
Produktreferenz: 04224
100-240V ~ 50/60Hz

Hergestellt in China | Entworfen in Spanien

7. ENTSORGUNG VON ALTEN ELEKTROGERÄTEN

Die Europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) legt fest, dass alte Haushaltsgeräte 
nicht mit dem normalen unsortierten Siedlungsabfall entsorgt 
werden dürfen. Alte Geräte müssen gesondert gesammelt 

werden, um die Verwertung und das Recycling der enthaltenen 
Materialien zu optimieren und die Auswirkungen auf die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt zu reduzieren. 
Das durchgestrichene Symbol “durchgestrichene Abfalltonne” auf 
dem Produkt erinnert Sie an Ihre Verpflichtung, das Gerät korrekt 
zu entsorgen. Wenn das Produkt einen eingebauten Akku hat oder 
Batterien verwendet, sollte der Akku oder die Batterien aus dem Gerät 
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entnommen und separat entsorgt werden.
Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder 
Einzelhändlern in Verbindung setzen, um Informationen über die 
ordnungsgemäße Entsorgung ihrer Altgeräte und/ oder ihrer Batterien 

zu erhalten.

8. GARANTIE UND KUNDENDIENST
Dieses Produkt hat 2 Jahre Garantie. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum bzw. Lieferdatum, soweit der hierfür vorhandene und 
sorgfältig aufbewahrte Kaufbeleg rechtzeitig eingereicht wird, und das 
Produkt unter angemessener und sachgemäßer Behandlung, wie es in 
dieser Bedienungsanleitung beschrieben wurde, sich in einem hierfür 
entsprechenden, optimalen Zustand befindet. 
Die Garantie deckt keine Schäden bei denen:
•	 Das Produkt über seine Kapazität oder Anwendbarkeit hinaus 

missbraucht, geschlagen, nicht ordnungsgemäß behandelt wurde 
oder mit ätzenden bzw. Korrosiven Substanzen oder Flüssigkeiten 
in Kontakt geraten ist oder die jeweilige Störung, Fehler, Schaden 
bzw. Defekt dem Verbraucher zugerechnet werden kann.

•	 Das Produkt von Personen demontiert, repariert oder modifiziert 
wurde, die nicht vom offiziellen Technischen Kundendienst durch 
Cecotec autorisiert worden sind.

•	 Der Grund hierfür durch die normale Abnutzung und Verschleiß 
der Teile und des Zubehörs entstanden ist.  

•	 Die Garantieleistung deckt alle Herstellungsbedingten Schäden 
und Fehler Ihres Produktes für die Dauer von 2 Jahren, nach 
geltendem Recht. Diese eingeschränkte Gewährleistung gilt nicht 
für Mängel, die sich aus Unfällen, Missbrauch, unsachgemäße 
Wartung oder normale Abnutzung ergeben. 

Sollte unerwartet eine Störung auftreten oder haben Sie Fragen 
über Ihrem Produkt, dann können Sie sich mit dem Kundendienst in 
Verbindung setzen über die Telefonnummer: 

+34 96 321 07 28.
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2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA       

Leggere attentamente le seguenti istruzioni 
prima di usare il prodotto. Conservare questo 
manuale per riferimenti futuri o nuovi utenti.                            
•	 Verificare che la tensione di rete coincida 

con la tensione specificata nell’etichetta di 
classificazione del prodotto e che la presa 
elettrica sia dotata di conduttore di terra.         

•	 Questo prodotto è stato progettato 
esclusivamente per uso domestico.  Non 
utilizzare a fini commerciali o industriali. 

•	 Por razones de higiene, no comparta el 
dispositivo con otras personas.

•	 Non sommergere nè il cavo, la spina o 
qualsiasi altra parte del prodotto in acqua 
o all’interno di qualsiasi altro liquido, nè 
esporre le componenti elettriche all’acqua.    
Assicurarsi di avere le mani completamente 
asciutte prima di toccare la spina o 
accendere il prodotto.          

•	 Ciò comporta il rischio di scosse elettriche.
•	 Non esporre il dispositivo a temperature 

inferiori a 5 ºC o superiori a 35 ºC.
•	 Le persone con ridotta risposta immunitaria, 
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diabete mellito, emofilia o immunodeficienza 
dovrebbero consultare il proprio medico 
prima di utilizzare il dispositivo.

•	 Utilizzare il dispositivo solo per la rimozione 
dei peli e seguire le istruzioni in questo 
manuale per farlo.

•	 Non usarlo per strappare i peli in aree con 
ferite aperte, tagli, ustioni, verruche, talpe, 
pelle bruciata dal sole o vene varicose.

•	 Non utilizzare il dispositivo in caso di pelle 
irritata o infetta, ad esempio psoriasi o 
eczema.

•	 Usare solo per i capelli delle gambe, delle 
braccia, delle ascelle o della linea bikini.

•	 Questo prodotto non è adatto a persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, 
o con mancanza di esperienza e conoscenza.        
Supervisionare i bambini per assicurarsi che 
non giochino con il prodotto.

3. PRIMA DELL’UTILIZZO
•	 Rimuovere il prodotto dalla scatola.         

•	 Ritirare tutto il materiale dall’imballaggio. Conservare la scatola 

originale. 

•	 Verificare che tutte le componenti siano incluse, nel caso 
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mancasse qualcuno o non fossero in buono stato, contattare 

immediatamente il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di 

Cecotec.         

4. FUNZIONAMENTO
DEPILAZIONE
Per una maggiore efficienza, si consiglia di usarlo sui capelli corti (2-5 

mm).

•	 Spostare l’epilatore elettrico nella direzione opposta a quella 

della crescita dei peli.

•	 Per eliminare i peli in modo efficiente, guardate la direzione in 

cui cresce i capelli nella zona che si desidera depilare. Spostare 

l’apparecchio elettrico contro la direzione di crescita dei capelli.

Avvertenza: se si sposta il dispositivo nella stessa direzione della 

crescita dei peli, è possibile tagliare i capelli o non strapparli, facendoli 

crescere all’interno della pelle.

Avvertenza: tutti i metodi di rimozione dei capelli che iniziano i capelli di 

radice possono portare a irritazione o peli incarniti (portando, tra l’altro, 

disagio e arrossamento della pelle), secondo le condizioni della pelle e 

dei capelli. Questa è una reazione normale e sparirà velocemente, ma 

può epilatoria ultimo più lungo per la prima volta o se avete la pelle 

sensibile.

COME USARE L’EPILATORE ELETTRICO
1.	 Collegare il cavo alla presa a muro e alla presa di corrente del 

prodotto.

2.	 Caricare completamente il dispositivo, per 80 minuti.

3.	 Rimuovere il cappuccio protettivo.

4.	 Accendi il dispositivo e seleziona la velocità desiderata:

a. Capelli fini
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b. Capelli spessi

5.	 Tenere il dispositivo ad un angolo di 

90 ° rispetto alla superficie da cerare.

Braccia e gambe:
•	 Non utilizzarlo con movimenti 

circolari o in avanti o all’indietro.

•	 Non premere il dispositivo troppo 

contro la pelle; questo lo farà funzionare più lentamente e in 

modo meno efficace.

Ascelle e bikini:

Raccomandazione: quest’area è particolarmente sensibile, quindi si 

consiglia di utilizzare la velocità I.

•	 Se i capelli sono lunghi (più di 1 cm), è consigliabile tagliarli prima 

di usare il dispositivo, preferibilmente alla velocità I.

•	 Una volta pulito, asciugalo bene con un asciugamano.

•	 Spostare il dispositivo dal basso verso l’alto.

6.	 Applicare la crema e massaggiare con movimenti circolari in 

modo che la pelle la assorba meglio.

Testa da barba
Usa questa testa per radere i capelli dalle zone più sensibili.

Indicatore luminoso
Rosso - completo   |	 Verde - caricamento |  Rosso e verde: bassa 

tensione

Protezione da sovraccarico 
L’epilatore elettrico include un sistema di protezione che spegne 

automaticamente il dispositivo per prevenire danni e pericoli.

Suggerimenti
È necessario esfoliare la pelle prima di rimozione dei capelli. Cose da 

fare su base regolare presenta i seguenti vantaggi:
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1.	 Impedisce ai capelli di diventare rossi.

2.	 Elimina le cellule morte e affina la consistenza della pelle.

3.	 Prepara la pelle ad assorbire meglio i prodotti per la cura della 

pelle.

4.	 Esfoliando la pelle, i peli sono più distesi e aiutano a eliminare i 

peli.

Si consiglia di esfoliare la pelle il giorno prima dell’epilazione. Per 

esfoliare la pelle, i capelli sono più diffusi e aiuta a rimuovere i capelli.

Attenzione:  evitare di esfoliare la pelle dopo la ceretta.

5. PULIZIA E MANTENIMENTO

•	 Spegnere e disconnettere il dispositivo dalla presa della corrente 
prima di pulirlo.

•	 Retire la tapa del cabezal con la mano.
•	 Non utilizzare pagliette, polveri o prodotti di pulizia abrasivi per 

pulire il prodotto.  
•	 Non sommergere il prodotto in acqua o qualsiasi altro liquido. 
•	 Premi i pulsanti su entrambi i lati e tira fuori la testa con l’altra 

mano.
•	 Pulire le pinzette con il pennello, partendo 

dal retro della testina epilatoria, mentre 
si sposta manualmente il rullo.

•	 Si consiglia di disinfettare 
periodicamente le testine con alcool.

•	 Dopo la pulizia, riporre il cappuccio 

protettivo e la testina epilatoria sul dispositivo.
•	 Utilizzare uno strofinaccio morbido 

e umido per pulire la superficie del 
prodotto.  

•	 Asciugare con attenzione il prodotto con 
carta assorbente dopo la pulizia.   
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6. SPECIFICHE TECNICHE

Modello: Bamba SkinCare Depil-action

Referenza del prodotto: 04224
100-240V ~ 50/60Hz

Made in China | Progettato in Spagna

7. RICICLAGGIO DI ELETTRODOMESTICI 

La direttiva europea 2012/19/UE circa i Residui degli Apparecchi 

Elettrici e Elettronici (RAEE), specifica che gli elettrodomestici 

non devono essere riciclati con il resto dei rifiuti. Questi devono 

essere gettati separatamente, per ottimizzare il recupero e il 

riciclo dei materiali e, in questo modo, ridurre l’impatto che possano 

avere sulla salute umana e sull’ambiente.    

Il simbolo del contenitore crocettato le ricorda i suoi obblighi nel gettare 

questi prodotti in modo corretto.  Se il prodotto in questione è dotato 

di batteria o pila per l’autonomia elettrica, questa deve essere estratta, 

prima di gettarlo, ed essere eliminata separatamente, come un rifiuto 

di diversa categoria.

Per ottenere informazioni dettagliate circa il modo più adeguato di 

eliminare i suoi elettrodomestici e/o le batterie corrispondenti, il 

consumatore dovrà contattare le autorità locali.  

8. GARANZIA E SAT

Questo prodotto ha una garanzia di 2 anni a decorrere dalla data 

d’acquisto, sempre se si conserva e s’invia la fattura d’acquisto, se il 

prodotto è in buono stato fisico e se ne è stato fatto un uso adeguato, 

così come indicato in questo manuale di istruzioni.   

La garanzia non coprirà:  
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•	 Se il prodotto è stato usato fuori dalle sue capacità e utilità, 

maltrattato, colpito, esposto all’umidità, immerso in qualche 

liquido o sostanza corrosiva, così come per qualsiasi altro errore 

attribuibile al consumatore.  

•	 Se il prodotto è stato smontato, modificato o riparato da persone 

non autorizzate dal SAT ufficiale di Cecotec.  

•	 Se il problema è causato dalla normale usura dei pezzi dovuta 

all’uso.    

Il servizio di garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione per 2 anni in 

base alla legislazione vigente, eccetto per i pezzi sottoposti a usura.   In 

caso di mal utilizzo da parte dell’utente il servizio di garanzia non sarà 

responsabile della riparazione.   

Qualora si riscontrassero anomalie nel prodotto, oppure se si desidera 

avere informazioni, occorre contattare il Servizio di Assistenza Tecnica 

di Cecotec al seguente numero di telefono: +34 96 321 07 28.
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2.INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA       

Leia as seguintes instruções atentamente 
antes de usar o produto. Guarde este manual 
para referências futuras ou novos usuários.                       
•	 Certifique-se de que a voltagem de rede 

coincide com a voltagem especificada na 
etiqueta de classificação do produto e de 
que a tomada tenha conexão terra.

•	 Este produto está desenhado exclusivamente 
para uso doméstico. Não utilize o produto 
para fins comerciais ou industriais.

•	 Por razões de higiene, não partilhe o 
dispositivo com outras pessoas.

•	 Não submerja o cabo, a ficha ou qualquer 
outra parte elétrica do produto na água 
ou qualquer outro líquido nem as exponha 
à água. Certifique-se de que tem as mãos 
completamente secas antes de tocar na 
tomada ou ligar o produto. 

•	 Uma vez aceso, o dispositivo não deve 
entrar em contacto com o cabelo da cabeça 
nem das pestanas para evitar danos e evitar 
que a máquina se danifique ou bloqueie. 

•	 Este dispositivo conta com um adaptador de 
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segurança integrado de muito baixa tensão. 
Não substitua nem modifique nenhuma 
das partes do produto. Isto poderá causar 
descargas elétricas.

•	 Não exponha o dispositivo a temperaturas 
inferiores a 5 °C nem superiores a 35 °C.

•	 As pessoas com resposta imunológica 
reduzida, diabetes, mellitus, hemofilia ou 
imunodeficiência devem consultar o seu 
médico antes de usar este produto.

•	 Utilize o dispositivo somente para depilar 
pelos e siga as instruções do presente 
manual para este efeito.

•	 Não utilize para depilar pelos em zonas 
com feridas abertas, cortes, queimaduras, 
verrugas, pele queimada pelo sol ou zonas 
com varizes.

•	 Não utilize o dispositivo se tiver a pele 
irritada ou infetada, por exemplo, psoriasis 
ou eczema.

•	 Não utilize o dispositivo para depilar a cara, 
cabeça, peito, sobrancelhas, pestanas ou 
zona genital. Utilize somente para pelos 
das pernas, dos braços, das axilas ou da 
linha do bikini.
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•	 Este aparelho não pode ser usado por 
crianças nem pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimento. 
Supervisione as crianças de que não 
brinquem com o produto.

3. ANTES DE USAR
•	 Tire o produto da caixa

•	 Retire todo o material da embalagem. Guarde a caixa original.

•	 Certifique-se de que todos os componentes estão incluídos, se 

faltar alguma peça ou não estiverem em bom estado, entre em 

contacto com o Serviço de Assistência Técnica oficial de Cecotec. 

4. FUNCIONAMENTO
REMOÇÃO DE PELOS
A depiladora elétrica conta com 18 pinças que removem o pelo por 

sistema de arranque. Para uma maior eficiência, é recomendável 

utilizar em pelos curtos (2-5 mm).

•	 Antes de se depilar, tome um banho de água quente. Isto ajudará a 

dilatar os poros, pelo que facilitará a extrair o pelo. 

•	 Para eliminar o pelo de forma eficaz, tenha em conta a direção de 

crescimento do pelo na zona em que vai depilar. Mova a depiladora 

na direção contrária à do crescimento do pelo.

Aviso: se mover a depiladora na mesma direção de crescimento do 

pelo, poderá cortar o pelo ou não arrancar devidamente, causando que 

este cresça dentro da pele.
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Advertência: todos os métodos de depilação que arrancam o pelo de 

raiz, podem dar lugar a irritação ou a pelos encravados (causando entre 

outras incomodidades, vermelhões na pele), segundo as condições 

da pele e do pelo. Isto é uma reação normal e desaparecerá rápido, 

mas pode durar mais se se depila pela primeira vez ou se tiver a pele 

sensível.

COMO USAR A DEPILADORA ELÉTRICA
1.	 Conecte o cabo à corrente elétrica e o cabo ao produto.

2.	 Carregue o produto por completo, durante 80 minutos.

3.	 Retire a tampa protetora.

4.	 Ligue o dispositivo e selecione a velocidade desejada:

a.	 I: Pelo fino

b.	 II: Pelo grosso

5.	 Mantenha o dispositivo a um ângulo 

da superfície a depilar.

Braços e pernas: 
•	 Trabalhe sempre com as 2 mãos. 

Estique com uma mão cuidadosamente enquanto move o 

dispositivo com a outra. Mova a depiladora na direção contrária 

à do crescimento do pelo. Não utilize realizando movimentos 

circulares nem para frente e para trás.

•	 Mova a depiladora elétrica devagar enquanto pressiona 

ligeiramente. Não pressione o dispositivo demasiado contra 

a pele, isto fará que funcione mais devagar e de forma menos 

eficiente.

Axilas e linha do bikini:  

Recomendação: esta zona é especialmente sensível, pelo que é 

aconselhável utilizar a velocidade I.

•	 Se o pelo for comprido (mais de 1 cm) aconselhamos recortar um 
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bocado antes de usar a depiladora, preferentemente à velocidade I.

•	 Antes de depilar esta zona, limpe bem para eliminar qualquer 

possível resto residual, por exemplo, desodorizante. Uma vez 

limpa, seque bem com uma toalha.

•	 Mova a depiladora desde baixo para cima.

6.	 Depois da depilação, utilize um creme hidratante para suavizar 

a pele. Aplique o creme e dê uma ligeira massagem realizando 

movimentos circulares para que a pele absorva melhor.

Acessório de corte
Utilize este acessório para cortar o pelo de zonas mais sensíveis.

Indicador luminoso
Vermelho - Carregado   |  Verde - a carregar  |  Vermelho e verde - 

Baixa tensão

Proteção de sobrecarga
A depiladora elétrica inclui um sistema de proteção que apaga o 

dispositivo de forma automática para prevenir evitar de danos e 

perigos.

CONSELHOS
É necessário exfoliar a pele antes de remover os pelos. Foliar de forma 

regular tem as suas vantagens: 

1.	 Evita que o pelo se encrave na pele.

2.	 Elimina células mortas e refina a textura da pele.

3.	 Prepara a pele para que absorva melhor produtos de cuidado da 

pele.

4.	 Foliar uma ou duas vezes à semana mantém a pele saudável e 

fresca. 

É recomendável esfoliar a pele um dia antes da remoção dos pelos. Ao 

esfoliar a pele, o pelo fica mais estendido e ajudando a eliminar.

Advertência:  evite esfoliar a pele depois da depilação.
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5. LIMPEZA E MANUTENÇÃO

•	 Desligue e desconecte o dispositivo da corrente elétrica antes de 

limpar ou de montar e desmontar algum 

dos acessórios.

•	 Retire a tampa do acessório da cabeça 

com a mão.

•	 Não utilize ar comprimido, esponjas, 

pós ou produtos de limpeza abrasivos 

para limpar o produto. 

•	 Não submerja o produto em água nem 

em qualquer outro líquido. 

•	 Pressione os botões a ambos lados e 

puxe o acessório da cabeça para fora 

com a outra mão.

•	 Utilize a escova de limpeza com álcool para limpar as pinças. 

Limpe as pinças com a escova, começando desde a parte 

traseira do acessório de cabeça da depiladora, enquanto move 

manualmente o cilindro.

•	 É recomendável desinfetar as cabeças com álcool de forma 

regular.

•	 Depois de limpar, coloque a tampa protetora e a cabeça outra vez 

na depiladora.

•	 Utilize um pano suave e húmido com um pouco de água para 

limpar a superfície do produto. 

•	 Seque cuidadosamente o produto com papel absorvente depois 

de o limpar.



PT

53

6. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Modelo: Bamba SkinCare Depil-action

Referência do produto: 04224
100-240V ~ 50/60Hz

Made in China | Desenhado em Espanha

7. RECICLAGEM DE ELETRODOMÉSTICOS

A diretiva europeia 2012/19/UE sobre Resíduos de Aparelhos 

Elétricos e Eletrónicos (RAEE) especifica que os eletrodomésticos 

não devem ser reciclados com o resto dos resíduos municipais. 

Ditos eletrodomésticos terão de ser eliminados de forma 

separada, para otimizar a recuperação e reciclagem de materiais e, 

desta maneira, reduzir o impacto que possam ter na saúde humana e 

no meio ambiente. 

O símbolo do contentor riscado recorda a sua obrigação de eliminar 

este produto de forma correta.  Se o produto em questão conta com 

uma bateria ou pilha para a sua autonomia elétrica, esta deverá extrair-

se antes de ser eliminado e ser tratada à parte como um resíduo de 

diferente categoria.

Para obter informação detalhada acerca da forma mais adequada de 

eliminar os seus eletrodomésticos e/ou as correspondentes baterias, 

o consumidor deverá contactar com as autoridades locais.

8. RECICLAGEM DE ELETRODOMÉSTICOS

Este produto tem uma garantia de 2 anos desde a data de compra, 

sempre e quando se conserve e envie a fatura de compra, o produto 

esteja em perfeito estado físico e se lhe dê um uso adequado tal e como 

se indica neste Manual de Instruções. 
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A garantia não cobrirá:

•	 Se o produto tiver sido usado fora da sua capacidade ou utilidade, 

maltratado, batido, exposto à humidade, submergido em algum 

líquido ou substância corrosiva, assim como qualquer outra falta 

atribuível ao consumidor.

•	 Se o produto foi desmontado, modificado ou reparado por pessoas 

não autorizadas pelo SAT oficial de Cecotec.

•	 Se a ocorrência foi originada pelo desgaste normal das peças 

devido ao uso. 

O serviço de garantia cobre todos os defeitos de fabricação durante 

2 anos com base à legislação vigente, exceto peças consumíveis.  Em 

caso de mal uso por parte do usuário, o serviço de garantia não se fará 

responsável pela reparação. 

Se em alguma ocasião deteta uma ocorrência com o produto ou tem 

alguma consulta, entre em contacto com o Serviço de Assistência 

Técnica oficial de Cecotec através do número de telefone 

+34 96 321 07 28.
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2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES      

Lees de volgende instructies aandachtig 
voordat u het product gebruikt.  Bewaar deze 
handleiding voor toekomstige raadplegingen of 
nieuwe gebruikers.                     
•	 Zorg ervoor dat de netspanning overeenkomt 

met het voltage zoals vermeld op het 
typeplaatje van het product en dat het 
stopcontact geaard is.

•	 Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor 
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat 
niet voor industriële of commerciële 
doeleinden. 

•	 Om hygiënische redenen, het apparaat niet 
delen met anderen. 

•	 Dompel niet de voedingskabel, de stekker of 
andere onderdelen van het product in water 
of andere vloeistoffen. Stel de elektrische 
verbindingen niet bloot aan water.  Zorg 
ervoor dat uw handen volledig droog zijn 
voordat u de stekker aanraakt of het product 
inschakelt

•	 Eenmaal ingeschakeld, moet het apparaat 
niet in contact komen met het haar van 
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het hoofd of wimpers om gevaar van 
beschadiging te voorkomen en om schade 
of blok van de machine te voorkomen. 

•	 Dit apparaat beschikt over een ingebouwde 
laagspannings veiligheids adapter. Vervang 
of wijzig geen enkel onderdeel van het 
product. Dit draagt een risico van elektrische 
schokken.

•	 Stel het apparaat niet bloot aan 
temperaturen onder5 ºC of hoger 35 ºC.

•	 Mensen met verminderde immuunrespons, 
diabetes mellitus, hemofilie of 
immunodeficiëntie moeten hun arts te 
raadplegen voordat u het apparaat.

•	 Gebruik het apparaat alleen om haar te 
scheren en volg de instructies in deze 
handleiding om dit te doen.

•	 Gebruik geen Wax haren in gebieden met 
open wonden, bezuinigingen, brandwonden, 
wratten, mollen, zonnebrand huid of 
spataderen

•	 Gebruik het apparaat niet als u geïrriteerde 
of geïnfecteerde huid, zoals psoriasis of 
eczeem.
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•	 Gebruik het apparaat niet om haar te scheren 
op het gezicht, hoofd, borst, wenkbrauwen, 
wimpers of genitaliën. Gebruik alleen voor 
haar op je benen, armen, oksels, of bikinilijn.

•	 Dit product mag niet worden gebruikt door 
kinderen of personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of mentale 
vaardigheden, of met een gebrek aan 
ervaring en kennis. Monitor kinderen om 
ervoor te zorgen dat ze niet spelen met het 
product.

3. VOOR GEBRUIK

•	 Haal het product uit de doos.

•	 Verwijder al het verpakkingsmateriaal. Bewaar de originele doos.

•	 Controleer of alle onderdelen in de verpakking zitten. Als er 

een onderdeel mist of zich niet in een goede staat bevindt, 

neem dan onmiddellijk contact op met de officiële Technische 

Ondersteuningsservice van Cecotec

4. WERKING
ONTHARING
De elektrische epilator heeft 18 pincetten dat haar en haar te 

verwijderen. Voor een grotere efficiency, is het raadzaam om het te 

gebruiken in kort haar (2-5 mm).

•	 Voor het scheren, douche met warm water. Dit zal helpen om de 

poriën te verwijden en dus helpen om het haar te verwijderen. 
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•	 Om het haar effectief te verwijderen, kijk naar de richting waarin 

het haar groeit uit het gebied dat u wilt scheren. Verplaats de 

elektrische epilator in de tegenovergestelde richting van de 

haargroei.

Waarschuwing: als u het apparaat te verplaatsen in dezelfde richting 

als haargroei, kan het haar knippen of niet goed trekken, waardoor het 

te groeien in de huid.

Waarschuwing: alle haar verwijdering methoden die haar uit de wortel 

kan leiden tot irritatie of ingegroeide haar (veroorzaken, onder andere, 

ongemak of roodheid van de huid), afhankelijk van de huid en haar 

condities. Dit is een normale reactie en zal snel verdwijnen, maar het 

kan langer duren als je wax voor de eerste keer of als u een gevoelige 

huid..

HOE DE ELEKTRISCHE EPILATOR TE GEBRUIKEN
1.	 Sluit de kabel aan op het stopcontact en het stopcontact van het 

product.

2.	 Laad het volledige apparaat voor 80 minuten.

3.	 Verwijder de beschermkap.

4.	 Schakel het apparaat in en selecteer 

de gewenste snelheid:

a.	 I: fijn haar

b.	 II: dick haar

5.	 Houd het apparaat op een hoek van 90 

graden van het te waxen oppervlak.

Armen en benen: 
•	 Werk altijd met alle 2 handen. Strek de huid met een hand 

voorzichtig tijdens het verplaatsen van het apparaat met de 

andere. Verplaats de epilator alleen in de tegenovergestelde 

richting van de haargroei. Niet gebruiken door het maken van 
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cirkelvormige bewegingen, voorwaartse sandforwards en 

achteruit.

•	 Verplaats de elektrische epilator langzaam terwijl u deze lichtjes 

indrukt. Druk het apparaat niet te hard tegen de huid; Dit maakt 

het werk langzamer en minder effectief.

Oksels en bikini lijn:

Aanbeveling: dit gebied is bijzonder gevoelig, dus is het raadzaam om 

snelheid I. gebruiken.  

•	 Als het haar lang is (meer dan 1 cm), is het raadzaam om het te 

trimmen voordat u het apparaat, bij voorkeur op snelheid I.

•	 Voor het scheren van dit gebied, grondig schoon te verwijderen 

eventuele residuen residuen, zoals deodorant. Eenmaal gereinigd, 

droog grondig met een handdoek.

•	 Verplaats het apparaat van onder naar boven.

6.	 Na haar verwijdering, gebruik moisturizer om de huid te 

verzachten. Breng de room en massage met cirkelvormige 

bewegingen, zodat de huid absorbeert het beter.

Epileerhoofd voor scheren
Gebruik dit hoofd om haar te scheren uit meer gevoelige gebieden.

Led
Rode- Geladen   |  Groene- laden   |  Rode en groene- laag voltage

Bescherming tegen overbelasting
De elektrische epilator omvat een beschermingssysteem dat 

automatisch het apparaat uitzet om risico tegen schade en gevaar te 

verhinderen.

Tips
Het is noodzakelijk om de huid te exfoliëren voordat het verwijderen 

van het haar. Doen het op een regelmatige basis heeft de volgende 

voordelen: 
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1.	 Voorkom haar van groeiende incarneren.

2.	 Verwijder dode cellen en verfijnen huid textuur.

3.	 Bereid de huid beter te absorberen huidverzorgingsproducten.

4.	 Exfoliërende de huid een of twee keer per week houdt het gezond 

en fris. 

Het wordt aanbevolen om de huid exfoliëren de dag voor waxen. Door 

het exfoliëren van de huid, het haar wordt meer wijd verspreid en helpt 

het haar te verwijderen.

Waarschuwing:  Vermijd exfoliërende de huid na haar verwijdering.

5. SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

•	 Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact 

voordat u het apparaat schoonmaakt of repareert.

•	 Verwijder het hoofddeksel met je hand.

•	 Gebruik geen perslucht, sponzen, poeders of schurende 

reinigingsmiddelen om het product te reinigen. 

•	 Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. 

•	 Druk op de knoppen aan beide zijden en 

trek het hoofd uit met de andere hand.

•	 Gebruik de alcohol-doorweekt 

reinigingsborstel om de pincet schoon 

te maken. Reinig de pincet met de 

borstel, vanaf de achterkant van de 

epilator hoofd, terwijl het handmatig 

verplaatsen van de roller.

•	 Het wordt aanbevolen om de hoofden 

te desinfecteren met alcohol op een 

regelmatige basis.

•	 Na het reinigen plaatst u de 

beschermkap en epilator hoofd terug in het apparaat.

•	 Gebruik een zachte, vochtige doek met een beetje water om het 
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oppervlak van het product schoon te maken. 

•	 Droog het apparaat voorzichtig met absorberend papier na 

reiniging.

6. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Model: Bamba SkinCare Depil-action

Productreferentie: 04224
100-240V ~ 50/60Hz

Made in China | Ontworpen in Spanje

7. RECYCLAGE VAN ELEKTRISCHE APPARATEN

De Europese richtlijn 2012/19/UE betreffende Afgedankte 

Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA) bepaalt dat 

kleine huishoudelijke elektrische apparaten niet gerecycleerd 

mogen worden met het restafval. Deze elektrische apparaten 

moeten apart gesorteerd worden om de terugwinning en recycling 

van materialen te optimaliseren en, op deze manier, de impact te 

verminderen die deze apparaten kunnen hebben op de volksgezondheid 

en het milieu.   Het symbool van de doorgekruiste afvalbak herinnert u 

aan uw verplichting om dit product correct te sorteren. Als het product 

in kwestie een batterij bevat voor zijn elektrische autonomie, dan moet 

deze batterij uit het product gehaald worden voordat het product 

gesorteerd wordt en behandeld worden als een residu van een andere 

categorie.

Om gedetailleerde informatie te verkrijgen over de meest geschikte 

manier om kleine huishoudelijke elektrische apparaten en/of hun 

batterijen weg te gooien zal de consument de lokale autoriteiten moeten 

contacteren.
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8. GARANTIE EN TECHNISCHE ONDERSTEUNING

Dit product heeft een garantieperiode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum 

op voorwaarde dat de aankoopfactuur bewaard is gebleven en 

voorgelegd kan worden, het product zich in een goede fysieke staat 

bevindt en het gebruikt is op een correcte manier en zoals aangegeven 

in deze instructiehandleiding. 

De garantie dekt niet:

•	 Als het product gebruikt is buiten zijn capaciteit of bruikbaarheid, 

misbruikt of erop geslagen is, blootgesteld is aan vochtigheid, 

ondergedompeld is in een vloeistof of corrosieve substantie, 

evenals elk ander defect dat te wijten valt aan de consument.

•	 Als het product uit elkaar gehaald, gemodificeerd of gerepareerd 

is geweest door personen die niet geautoriseerd zijn door de 

officiële Technische Ondersteuningsservice van Cecotec.

•	 Als het incident veroorzaakt is door de normale slijtage van de 

onderdelen als gevolg van gebruik.

De garantieservice dekt alle fabricagefouten gedurende 2 jaar op basis 

van de huidige wetgeving, met uitzondering op gebruikte onderdelen. In 

het geval van verkeerd gebruik door de gebruiker zal de garantieservice 

niet verantwoordelijk zijn voor de reparatie.

Als u in elk geval een incident met het product detecteert of als u 

een vraag heeft, neem dan contact op met de officiële Technische 

Ondersteuningsservice van Cecotec via het telefoonnummer 

+34 96 321 07 28.
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2. ZASADY BEZPIECZEŃSTWA     

Przed uruchomieniem urządzenia przeczytaj 
uważnie poniższą instrukcję. Zachowaj tę 
instrukcję.                    
•	 Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka, 

upewnij się, czy napięcie w gniazdku 
odpowiada napięciu na tabliczce znamionowej 
urządzenia, oraz czy gniazdko posiada 
uziemienie.

•	 Produkt przeznaczony wyłącznie do 
użytku domowego. Nie używaj w celach 
przemysłowych ani komercyjnych.

•	 Ze względu na higienę, nie użyczaj urządzenia 
innym osobom.

•	 Zadbaj o to, aby wtyczka, kabel ani żadna inna 
część urządzenia nie weszła w kontakt z wodą 
czy inną cieczą.  Przed podłączeniem urządzenia 
do gniazdka lub jego uruchomieniem upewnij 
się, że masz suche ręce. 

•	 Kiedy urządzenie jest uruchomione, należy 
zachować ostrożność i nie zbliżać go do 
rzęs ani włosów na głowie, gdyż może to 
spowodować ból oraz doprowadzić do 
zablokowania się i uszkodzenia urządzenia. 
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•	 To urządzenie posiada bardzo niskie napięcie 
bezpieczne. Nie modyfikuj ani nie zastępuj 
żadnej z części urządzenia. Nie zastosowanie 
się do tego ostrzeżenia zwiększa ryzyko 
porażenia prądem.

•	 Nie wystawiaj urządzenia na działanie 
temperatur niższych niż 5ºC, ani wyższych niż 
35 ºC.

•	 Osoby z chorobami autoimmulogicznymi, z 
cukrzycą, hemofilią lub niedoborem odporności 
powinny skonsultować się ze swoim lekarzem 
przed użyciem tego urządzenia.

•	 Używaj tego urządzenia zgodnie z instrukcją w 
wyłącznym celu depilacji włosów.

•	 Nie używaj depilatora do usunięcia włosów 
w pobliżu otwartych ran, oparzeń, brodawek, 
znamion, żylaków lub popękanych naczynek 
krwionośnych.

•	 Nie używaj urządzenia, jeśli twoja skóra jest 
podrażniona lub zakażona np. wysypką lub 
łuszczycą.

•	 Nie używaj urządzenia do depilacji twarzy, 
głowy, piersi, brwi, rzęs ani genitaliów. 
Korzystaj z niego wyłącznie do usuwania 
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włosków z nóg, ramion, linii bikini oraz pach.
•	 Ten produkt nie może być używany przez 

dzieci, osoby z upośledzeniem ruchowym 
lub umysłowym, ani osoby bez odpowiedniej 
wiedzy o korzystaniu z urządenia. Zwróć 
uwagę, czy dzieci prawidłowo korzystają z 
urządzenia.

3. PRZED URUCHOMIENIEM

•	 Wyciągnij produkt z opakowania.

•	 Rozpakuj produkt. Zachowaj oryginalne pudełko.

•	 Upewnij się, czy w opakowaniu znajdują się wszystkie części i jeśli 

zdarzy się, że którejś z nich brakuje lub jest ona w złym stanie, 

bezzwłocznie skontaktuj się z Serwisem Pomocy Technicznej 

Cecotec. 

4. OBSŁUGA URZĄDZENIA
USUWANIE WŁOSKÓW
Depilator elektryczny dysponuje 18 pęsetami usuwającymi włoski. 

Urządzenie najlepiej funkcjonuje przy włoskach o długości 2-5 mm.

•	 Przed przystąpieniem do depilacji, weź gorący prysznic. Pomoże 

to otworzyć pory skóry i łatwiej usunąć włoski. 

•	 Aby wydajnie usunąć włosy, zwróć uwagę na kierunek, w którym 

rosną oraz obszar, który chcesz poddać zabiegowi depilacji. 

Usuwaj włoski kierując depilator w kierunku przeciwnym do 

kierunku wzrostu włosków.

Ważne: depilując włoski w kierunku zgodnym ze wzrostem włosków, 
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możesz spowodować że nie zostaną one usunięte, a jedynie ścięte lub 

poruszone, co może skutkować wrastaniem włosków.

Ostrzeżenie: wszystkie metody opierające się na mechanicznym 

usuwaniu włosków wraz z cebulką, mogą powodować podrażnienie lub 

wrastanie włosków (wywołujące przede wszystkim zaczerwienienie 

skóry), w zależności od rodzaju skóry i struktury włosa. Jest to normalna 

reakcja, która powinna ustąpić po paru chwilach. Może utrzymywać się 

dłużej po pierwszej depilacji lub jeśli posiadasz wrażliwą skórę.

JAK UŻYWAĆ DEPILATORA
1.	 Podłącz kabel do gniazdka i do urządzenia.

2.	 Naładuj baterię przez pełny cykl 80 min.

3.	 Zdejmij osłonkę zabezpieczającą.

4.	 Uruchom urządzenie i wybierz 

odpowiedni stopień prędkości.

a.	 I: Cienkie włoski

b.	 II: Grube włoski

5.	 Trzymaj depilator pod kątem 90º w 

stosunku do depilowanej powierzchni.

Ramiona i nogi: 
•	 Posługłuj się zawsze dwiema rękami. Jedną ręką delikatnie 

naciągnij skórę, a drugą przesuwaj po niej urządzenie. Usuwaj 

włoski kierując depilator w kierunku przeciwnym do kierunku 

wzrostu włosków. Nie wykonuj nim okrężnych, ani wahadłowych 

ruchów.

•	 Powoli przesuwaj depilator jednocześnie delikatnie go dociskając, 

Nie przyciskaj zbyt mocno do skóry, gdyż spowoduje to 

spowolnienie jego funkcjonowania i zmniejszenie skuteczności 

wyrywania włosków.
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Pachy i linia bikini:  

Wskazówka: do usuwania włosków z tej niezwykle delikatnej strefy 

zaleca się depilację na I stopniu prędkości. 

•	 Jeśli włoski są długie (powyżej 1 cm), zaleca się ich wcześniejsze 

skrócenie i depilacje na stopniu I prędkości.

•	 Przed przystąpieniem do zabiegu, dokładnie umyj te strefy, tak aby 

nie pozostały żadne pozostałości np. kremów czy dezodorantu. 

Po umyciu dokładnie osusz je ręcznikiem.

•	 Steruj depilatorem od dołu do góry.

6.	 Po zakończonym zabiegu depilacji użyj kremu nawilżającego, aby 

wygładzić skórę. Zaaplikuj krem i masuj daną strefę okrężnymi 

ruchami, aby lepiej się wchłonął.

Głowica do golenia
Użyj głowicy do golenia, aby ogolić włoski z najbardziej wrażliwych 

części ciała.

Lampka kontrolna ładowania
Czerwony - Ładuje   |  Zielony - Naładowany    |  Czerwony i zielony - 

niskie napięcie

Bezpiecznik przeciążeniowy
Depilator elektryczny zawiera system zabezpieczający, który 

automatycznie wyłącza urządzenie, aby zapobiegać ewentualnym 

szkodom.

Wskazówki:
Przed przystapieniem do depilacji należy złuszczyć skórę. Regularne 

powtarzanie tego zabiegu zapewnia nastepujące korzyści: 

1.	 Zapobiega wrastaniu włosków.

2.	 Usuwa martwe komówki naskórka i wygładza powierzchnię skóry.

3.	 Sprawia, że produkty do pielęgnacji skóry lepiej się wchłaniają.

4.	 Złuszczanie skóry raz lub dwa razy w tygodniu utrzymuje skórę 

zdrową i świeżą. 
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Zaleca się złuszczenie skóry przed zaplanowaną depilacją. Po 

złuszczeniu skóry łatwiej usunąć włoski z mieszków.

Uwaga: unikaj złuszczania skóry po dokonanym zabiegu depilacji.

5. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

•	 Wyłącz i rozłącz urządzenie z gniazdka przed przystąpieniem do 

czyszczenia, naprawy lub wymiany części produktu.

•	 Ściągnij osłonkę głowicy.

•	 Nie używaj powietrza pod ciśnieniem, gąbek, proszków ani 

lepiących się środków do mycia, aby 

wyczyścić produkt. 

•	 Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani 

żadnym innym płynie. 

•	 Naciśnij przyciski z obu stron głowicy, 

aby ją zwolnić i pociągnij na zewnątrz.

•	 Użyj szczotki do czyszczenia zamoczonej w alkoholu, aby 

zdezinfekować pęsety. Wyczyść pęsety szczotką, zaczynając 

od tylnej części głowicy depilatora 

jednocześnie delikatnie obracając 

wałkiem.

•	 Zaleca się regularną dezynfekcję pęset 

przy pomocy alkoholu.

•	 Po wyczyszczeniu urządzenia, ponownie 

załóż osłonkę zabezpieczającą na urządzenie.

•	 Do umycia obudwy produktu, używaj gładkiej, delikatnie zwilżonej 

wodą ściereczki. 

•	 Po zakończeniu mycia ostrożnie osusz urządzenie ręcznikiem 

papierowym.
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6. DANE TECHNICZNE

Model: Bamba SkinCare Depil-action

Numer referencyjny produktu: 04224
100-240V ~ 50/60Hz

Wyprodukowany w Chinach | Zaprojektowany w Hiszpanii.

7. RECYKLING SPRZĘTU

Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE w 

sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 

(WEEE) zakazuje wyrzucania ww. sprzętu razem z innymi 

odpadami. Omawiane sprzęty muszą być składowane osobno 

dla zoptymalizowania odzyskiwania surowców i recyklingu materiałów. 

W ten sposób negatywny wpływ elektroodpadów na zdrowie ludzkie i 

środowisko zostaje znacznie zredukowany. 

Symbol przekreślonego kołowego kontenera na odpady informuje o 

obowiązku zadbania o oddanie zużytego sprzętu do specjalnego punktu 

zbiórki ZSEE.  Jeśli urządzenie jest zasilane baterią lub akumulatorem, 

należy je wyjąć przed oddaniem sprzętu do punktu zbiórki ZSEE i oddać 

do osobnego punktu zbiórki dla tej kategorii.

Jeśli potrzebujesz informacji na temat recyklingu i punktów zbiórki 

sprzętu w twojej miejscowości, skontaktuj się z urzędem twojej gminy.

8. GWARANCJA I OBSŁUGA KLIENTA

Produkt jest objęty 2 letnią gwarancją od daty zakupu. Z gwarancji 

można korzystać po okazaniu dowodu zakupu. Produkt nie podlega 

gwarancji jeśli był używany niezgodnie z instrukcją lub jest fizycznie 

uszkodzony.

Produkt NIE podlega gwarancji, jeśli:
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•	 Był używany niezgodnie ze swoim przeznaczeniem, wystawiony 

na działanie wody lub wilgoci, mechanicznie uszkodzony przez 

użytkownika, wystawiony na działanie substancji korozyjnych, 

czy nosi jakiekolwiek inne uszkodzenia wynikające z winy 

użytkownika.

•	 Urządzenie było naprawiane lub modyfikowane przez osoby 

nieautoryzowane przez firmę Cecotec.

•	 Odnosi się do przypadków, spowodowanych normalnym 

zużywaniem się elementów w trakcie ich użytkowania.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady fabryczne produktu przez 2 

lata od daty zakupu, nie włączając w to części podlegających zużyciu. 

Urządzenie nie było używane przez użytkownika w odpowiedni sposób.

W przypadku wykrycia ewentualnego defektu urządzenia lub w razie 

potrzeby konsultacji skontaktuj się z Serwisem Obsługi Technicznej 

Cecotec pod numerem +34 96 321 07 28.
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